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MMPOBJEMBI TPO®ECCUOHAJIBHON MOATOTOBKHM BYJIYVIIMX CHEIAAJIMCTOB IMEPEBO-
JIA KHTAHCKOT'O SI3bIKA B COBPEMEHHOM HOJIUKYJIbTYPHOM INPOCTPAHCTBE YKPAUHBI

CraTps nocBsmaeTcs npobiaemMaM podecCHOHATHHON MOATOTOBKH OYIYIINX MEPEeBOTINKOB KHTAHCKOTO SI3BIKa
B COBPEMEHHOM IOJUKYJIBTYPHOM HPOCTPAHCTBE YKpaHWHBI: NMPOAHAJIM3UPOBAH ITHHYECCKHH COCTaB COBPEMEHHOU
VKpauHbl; UCCIICIOBaHA CYTh MOHATHH «IOJIMKYJIBTYPHOE HPOCTPAHCTBOY H «IIOJUKYJIBTYpHOE co3HaHHe». Ocoboe
BHUMaHHE yJeJsieTcsl criennpUKe rpak JAHCKOTO BOCIMTAHMS JINYHOCTH NEPEBOAYHNKA B YCIOBHAX Pa3BUTHUS YKpauH-
CKOM roCcyJapCTBEHHOCTH.

Knrwouesvie cnosa: npodeccroHanbHasi NOATOTOBKA OYAYIIUX MEPEBOYUKOB, CHEIUAINCTHI IEPEBOA, MEPEBO-
JTYUKU-OMIIMHT BB, TIOJINKYJIBTYPHOE ITPOCTPAHCTBO, MOJIMKYJIBTYPHOE CO3HAHHME.
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THE PROBLEMS OF PROFESSIONAL TRAINING INTENDED FOR THE FUTURE SPECIALISTS IN
THE SPHERE OF CHINESE TRANSLATION IN THE FRAMEWORK OF UKRAINE’S MODERN POLYCUL-
TURAL ENVIRONMENT

The article deals with the problem of professional training intended for the future translators of the Chinese language
within the modern polycultural environment of Ukraine. The study of the social and political evolution of Ukraine reveals the
diverse multinational society of the country. The correction as well as adaptation of the contents of the abovementioned train-
ing to suit the conditions seem to be timely and acute nowadays, which corresponds to the main aim of the investigation. The
ethnic structure of Ukraine is specified in order to understand the essence of the professional training better: ethnic Ukrainians
are proved to be the major citizens, the representatives of other ethnic groups constituting the rest part (Russians, Hungarians,
Romanians, Moldovans, Gagauz people, Bulgarians, Poles, and Slovaks). The orientation of the future translator-orientalist
training towards high culture of cross-cultural relations, tolerance of other people’s values, religion, traditions; honouring na-
tional heritage and spiritual culture is gaining popularity. The notion “polycultural (multicultural) environment” in the frame-
work of professional training intended for the future translators of the Chinese language has been interpreted as a certain terri-
tory (region) of Ukraine where cross-cultural communication-coexistence of the people populating it is realized taking into
account its (that one of the region) specific ethno-cultural demographic composition. The use of the Ukrainian language as an
additional means of teaching a foreign language (languages) is considered to be of great importance for developing a linguisti-
cally-literate person. The analysis of the meaning of the notions “polycultural environment” and “polycultural awareness of a
translator-bilingual” enable us to realize the peculiarities of the training. A great attention is focused on the specificity of civil
education facilitating the development of Ukrainian national virtues. To protect cultures of other people residing on the
territory of Ukraine as well as facilitate the development and maintenance of healthy, tolerant inter-ethnic relations with
the representatives of the native culture and culture of China and Great Britain are recognized to be the main tasks in
this issue.

Keywords: professional training of the future translators, specialists in the sphere of translation, translators-bilinguals,
polycultural environment, polycultural awareness, orientalists.
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AKTHUBIBAIISA IHTEPECY JITEW JOUMKIJIBHOI'O
BIKY 1O BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBH

Y emammi poszensnoaemovca cymuicms noHAMb «MYyTbmMUMe0iay, «AHIMAYisny ma «MyIbmuniikayisy, anaiizyiomocs
OCHOBHI MexXHON02Ii po3POOKU aHiMayitiHux K1inie ma Qinemis, 00800UMbCI, WO eKPAHHI MUCEYMBA MAlOMb 3HAYHI
NOMEHYTIUHT MOJICTUBOCHI 8 OP2AHI3aYli CYHACHO20 NPoYyecy HABYANHS AH2NITICHKOI MOBU dimell OOUKIIbHO2O BIK).

Kniouogi cnoea: expanni mucmeymea, MyibmMuniikayis, mexuono2ii po3pooKu aniMayitiHux Kiinig, OOUKIIbHULL
HAaBYaANbHUU 3aK1A0.

VY KOHTEKCTI BUKOHAaHHS BHMOT HalliOHAJIBHOI Mpo-
rpamu «BrieBHeHHIT cTapT» mpoliec HaBYAHHS aHTJIHCH-
KO MOBH B JIOIIKIJIbHUX HaBYAJILHUX 3aKJaJlaXx Mae HOCH-
TH PO3BMBAJBHUI XapakTep, TOOTO AiTed HaBYAlOTh HE
JUIIEe COpUAMATH TEeBHY HaBUAIbHY iH(OpMaliio, aje i
PO3BHUBAIOTH IIaM ATk, YSBY, yBary, GOpMyIOTh (isoori-
YHI BMiHHS Ta HaBHYKH, 11O TICBHHM YHMHOM BIUIMBA€E Ha
HOBOYTBOPEHHS Y TICUXIYHUX SKOCTSIX OCOOUCTOCTI TUTH-
HUL.

3araJlbHOBH3HAHO, IO OJHHUM i3 €(PEKTUBHUX MYJIb-
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TUMENIMHUX 3ac00iB HaBYAHHSA IOIIKUIBHAT aHIIIHCHKOT
MOBH € PO3BXAJIbHI aHiMaMiiHi kiinu # ¢inemu. Jocmi-
JDKEHHIO TIPOOJIEMH AMAAKTUYHOI PO3POOKH pO3BaXKajb-
HUX MYJIbTUMEIIHHUX (UIBMIB TNPUCBIYEHO YMUMAJIO
Ipark, HacaMIepesa, TeOPEeTHKIB-MUCTEIITBO3HABIIB, (a-
xiBriB-npaktukiB (I".bopoxin, O.BacmiskoBa, B.Emmaii,
B.MuxankoBuy, €.IletpoBa, T.CiMmoHEeHKOBA Ta iH.).
Merta craTTi — TEOPETUYHO OOTPYHTYBAaTH AWITAKTH-
YHY MOTYXHICTh BIIPOBA/PKEHHS PO3BAKAIBHOTO MYJIb-
TUMEIIMHOTO KMy IS OiTed MOUIKIILHOTO BiKYy TNPH




BHBUYEHHI TeMH «TBapwHMY» aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO, BUCBIT-
JUTH PE3yNbTaTH EMIIPHIHOTO IOCIHIKEHHS MHpoLecy
PO3pOOKH i CTBOPEHHS MYJIBT(UIEMY 13 3ATyICHHIM TeX-
HOJIOTi1 ManepoBoi NepeKIaIKu.

Binrak mocrana HEOOXiOHICTH Y PO3B’SI3aHHI TaKHX
3aBIaHb. BU3HAYUTH CYTHICTh MOHATH «MYJIBTHMENIay,
«aHIMalis» Ta «MYJBTHIUIIKALIS», PO3IISIHYTH OCHOBHI
TEXHOJIOTIT PO3pOOKM aHIMAIIWHUX KIIMiB Ta (iIbMIB,
c(hOopMyJIIOBaTH ¥ OMHCATH CLIEHAPHO-PEKUCEPCHKY KOH-
LMo aBTOpPChKOro aHiMamiiHoro kiminmy «Little Dog
Sammy», mpe3eHTyBaTH Ta NpPOaHai3yBaTH PE3yJIbTaTH
MIPOBEJCHOTO JIOCIIDKEHHS.

AHaiti3 HayKkoBOTO (DOHIY 3 BHIIEOKPECIEHOI IpOo-
O7eMH JO3BOJISIE YTOUHUTH 3MICTOBE HAIIOBHEHHS TAKHX
KIIFOUYOBUX TOHATH HAIIOTO JOCITIIKCHHS, SIK MYJIbTHME-
nia, aHIMamisg Ta MyJIbTHIUTIKAmis. Tak, TepMiH MyJIbTH-
Mmemia (Bix anrim. multimedia) — B MucrenTsi 11e TBip, SKHi
MOETHYE B c0o0i pi3HI GOPMH, SIK-OT: CBITIOC(PEKTH, 3BYK,
kiHoGinbpM. [IpuHarizHO 3a3HaUMMO, L0 MYJBTHMEsia
Brepiie BuHUKIA y 60-Ti pokn XX CT. 3 Ipe3eHTalielo
woy Enni Yopxona «B3psIB miactuka Henzoexen». Cam
TEPMiH «MYJIBTHME/1iay 3'SBUBCS MOPIBHSAHO HEABHO, aje
MIPUHIUI HOT0 il CXOXKHUH 13 CHHTE30M MHUCTELTB i MOXKE
OyTu BiTHECEHHH 10 CyJacHOTO BUTBOPY 00pPa30TBOPIOTO
MHCTENTBA, SIKUH CTBOPIOETHCS 3a JOIOMOTOI0 Pi3HHX
marepianis [1, ¢. 330].

HuHi 1oCcUTh aKTHBHO y COIIOHOMIUHIH cdepi BHKO-
PHUCTOBYEThCS TEPMIiH «aHIMAIlis». AHIMamis (Bix Iat.
anima — ayma i moxigaoro ¢p. animation — oXXuBIeHHS) —
TPaKTYEThCS SIK BHJ KIHOMHCTENTBA, TBOPU SKOTO CTBO-
PIOIOTHCS HIJSIXOM 3HOMKH IOCTiIOBHUX (Da3 pyxy Hama-
JpoBaHUX (rpadiyHa MyJbTHIUTIKAISL) abo 00'€eMHUX
(o6'emHa MynbTHILTIKAIS) 00'€KTIB [5, . 33].

[{omo 3MicTy (peHOMEHA «aHIMallis», TO CIi 3a3Ha-
YHUTH, 10 B JOBIAKOBHUX JDKepenax e MOHATTS TiyMma-
YUTBCS TO-PI3HOMY, a caMe: MYIbTHIDIKAIiifHe KiHO,
MyJbTuILTiKamis (jgat. multiplication — muoxennsi, 36i-
JBIICHHS) — B KIHOMHCTEITBA, SIKUH BimoOpaxae mikic-
HICTh 32 JOITOMOTOIO BiI3HATHX HA IDITIBKY TOCIiJOBHUX
(a3 pyxy MaapOBaHUX (MaJbOBaHE KiHO, rpadivHa MYyIb-
TUTUTIKaMisT) a6o 00'eMHUX (JISUIBKOBE KiHO, 00'eMHa MYy-
JBTUILTIKALLIS) TPEIMETIB.

BBaxkaemo, 1o Iyt BHXOBaTels JOIIKIJIBHOTO 3a-
KJIaJy OCBITH Ba)XXJIMBOIO € 00I3HAHICTh y AESKUX 1CTOPH-
KO-TIeIaroriuH1X i CYTO MHCTEITBO3HABYO-
TEXHOJIOTIYHMX acleKTax aHimaiiiiHoi mismpHOCTI. Tak,
BHUBYCHHS IIMX ACTEKTIB MPOOJIEMH aHIMAIIHOT TisSTBHO-
CTi ZJa€ MO>KJIMBICTB JUIS IEBHUX y3aralbHEHb.

Bix wmmcrenta animamii gocmigauku (I'.BopomniH,
O.BacunbkoBa, B.Emmai, B.Muxankosuy, €.Ilerposa,
T.CimoHeHKOBa Ta iH.) BU3HAYalOTh IMO-pizHOMY. Jleski
BUCHI HEeOE3MiCTaBHO CTBEPUKYIOTh, IO aHIMAIls po3-
rmoyaja CBO€ iCHYBaHHS 3aJI0Bro 70 HOBOi epH. I 11e 3po-
3yMIJIO, OCKUIBKH BiK YKUTTS JIFOJWHU BUSBISETHCS Yepe3
PYX, 1 CTapoaBHI XyIOKHUKH HaMarajiucs nepejaTu pyx
3pyuHuMH iM 3acobamu. Lle Mmormm OyTu cepii 300paxkeHs
ONHiI€T TBApMHU — TakKi HacKajbHI 300pakeHHs OyI0
3HaiieHo B nedepax Dpanmii Ta Icnanii. Jo Toro x pyx
HaMarajucsl TepelaTd 1 €rMnTSHU Ha penbedax Tpoo-
HUIIb, 1 TPEKU Ha Ba3ax, a B KpaiHax Aszii 3'sBuBcs (i 1oci
ICHy€) TeaTp TiHI, CIIEKTaKJi SKOrO 30BHIIIHBO Haramy-
10Th MyJIbT(IIbMHU. AHIMAIlIS 3HAYHO CcTaplla BiJ KiHeMa-
Torpada: aaTolo ii 3apoJUKEHHS NPUHHATO BBaKaTH 1892
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piK, KON 3'IBUBCS ONTUYHUN TeaTp (HhpaHIly3pbKOTO BUHA-
xigauka ¥ xynmokauka Ewmins Peiino (1844 — 1918 pp.).
E.Pefino BHUTamaB ONTHYHI irpaIiky, 3a JOTIOMOTOIO SKUX
MOXHa OYJIO OXXHBUTH HEPYXOMHH MAIIOHOK, y TOMY
grcni ¢enakictockomn. Lle koo, Ha Kpai SKOTO HAaHECEHO
PSAA MaTIOHKIB, SKi 300pakylOTh pi3HI (a3u pyxy OIHOTO
1 TOTO X MEPCOHAXKA.

IcHyBanu # Taki irpaiku, sk, HalpuKJas, OIOKHOT 3
HaMaJbOBaHUMU Ha OKPEMHX CTOpiHKax (a3aMu pyxy:
JUISL TOTO MO0 OTpUMAaTh «pPyXOMHI» MaJlFOHOK, Tpeda
LIBUJIKO TOPTAaTH CTOPIHKW. AJe BCi LI BHHaXomu OyJo
3po0JIeHO JMIIe Ha OJHOTrO Tisinada. B mapusskomy My-
3ei I'peBen 28 >xoBTHsA 1892 p. BimOyBCs mepmmii ceaHc
«CBITJIOBMX ITaHTOMIM» B omnrtudHOoMy Teatpi E.PefiHo.
o6 MoxHa OyII0 TOKa3yBaTH «PYyXOMi MaITFOHKW» TJIs-
JladyaM, BHHAXITHUK CKOHCTPYIOBAaB Ha OCHOBi 30€TpoIia
BIOCKOHAJICHUH amaparT — IpaKCHHOCKOI. BiH 03m00uB
obepranpHUil 6apabaH CHCTEMOIO 3epKal i 3'eAHaB HOro
3 «4apiBHHUM JiXTapeM». 3a JOINOMOrol0 TaKoro IpH-
crpoto E.PeiiHo neMoHCTpyBaB risjadam IeEBHI mporpa-
MU 3 JICKUIBKOX CIOXKETIB, siKi TpuBayiu 15-20 XBUIHUH.
UYepes tpu poku, B 1895 p., HapoauBcs kiHemarorpad, a
e Yepes ACKUIbKa POKIB 1 3'SBHJIMCS MEpIi aHiMalliiHi
¢inemu. baraTo mocmigHWKIB iCTOPii KiHO BBa)KarOTh, IO
nepmwii rpadivanil ¢ineM 0yno ctBopero B 1908 p. Ewmi-
nem Komp. Ile omamM mioHepoM aHIMAaIlii Ha3HUBAIOThH
amepukanis Jxeiimca Crioapra Brekrona. ToO6To meprri
MaboBaHi (ITBMH PO3IIOYMHAIOTH CBOE ICHYBaHHS BiX
imroctpanii, kapukarypu i komikcy. Came E.Komp, sx
BiIOMO, MaJIOBaB CBOIX MEPCOHAXKIB Ha mamepi d ToMy
KOXXEH KaJip BiH MIOBTOPIOBaB Maibke MOBHiCTIO. [lepuinm
JsIbKOBUM  (inbMOM BBakaeThesl «YapiHa JlrokaHima»
(1912 p.) XynmoxkHuka, omeparopa H pexucepa
B.JI.CrapeBnua. Jlsnbku Oysin BUTOTOBJIEHI 3 0COOIMBO-
IO, Iy’K€ «CIIyXHSIHOTO» MaTepiaiy, 10 JIETKO IiiaBaBcs
JIIUTEHHIO, TOMY OO IEPCOHAXKIB OyIIN TyXe pyXomi
1 BUpa3Hi.

Bimomuit pexucep-mynprurutikarop O.0.Anekceen
CTBOPHB T'OJIKOBUH e€KpaH. AJie Uil TOTo, 00 BUKOpHC-
TOBYBATH T'OJKOBHH €KpaH, HEOOXiIHO Oylo JDOCKOHAIO
BOJIOZTITH TE€XHiKOIO MamoHKa. O.0.AneKceeB MpaIoBas 3
OJIIBLIEM, TYIIIIO, CTBOPIOBAB IpaBlopH 1 jitorpadii, ma-
JIIOBaB KHIKKOBI inmtocTpanii. Sk BioMO, BiH CTBOpHB
Hebarato (ijbpMiB, ajie BOHU € yHIKaIbHUMHU. Y JIBOX Kap-
tuHax 0.0.AnekceeBa — «Hiu Ha Jluciii ropi» (1933 p.) i
«Kaptuaku 3 BuctaBkm» (1972 p.) — 3By4HTH MYy3HKa
M.I1.Mycopreekoro. O6uaBa QinpMu YBIHILIH 0 Tepe-
JKY MATACCATH «HAWKpammx MyibT(QiIbMIB YCiX YaciB i
HApOAiB», SAKWHA OYyJ0 CKIaJeHO MDKHAPOJHUM JXypi B
1984 p. B icropii cBITOBOI MymbTHILTIKAIl BioMe iM's
pexucepa i XyJOXKHHKa MalboBaHUX QireMiB Yonta [lic-
Hesl, SIKHl po3pOOMB BIIACHY TEXHOJIOTIIO CTBOPEHHS MY-
JIHTHITBMIB, IO TaK 1 HA3UBAETHCS TUCHETBChKA, a00 Kila-
cnyHa. Y./licHel0 Hanme)XaTh NEPIINA 3BYKOBHH MYJbT-
¢inem «TapormaBunk Bimmiy» (1928 p.), nepmmit Mmy3nd-
Huii — «Tanens ckenetiB» (1929 p.) i mepmuit ManboBa-
HUI MOBHOMETPaKHUH MynbTdineM «binocHiXkKa 1 ceme-
po raHOMiB» (1938 p.). Y.JlicHeli cTBOpHB Ilily MYJbTiH-
nycrtpiro. Ha Horo crynii npamtoBano ayxe 6arato Xynuo-
KHUKIB pI3HUX crienianbHocTed. Taki MyJIbTHINTIKATOpH
PO3pOOIISUT OCHOBHI PYyXH IIEPCOHAXIB, X ACHCTECHTH,
¢azoBmyky — a3y nux pyxis. [Ipopucosuiyku MaxoBa-
JU JIeTajll MepcoHaxka i CIiKyBaiId 3a THM, 1100 Ha BCiX




MaJllOHKax BOHM OyJIM OJHAKOBUMH. Taka IomepenHs
poboTa BUKOHYBaJach OJIiBIIEM Ha KaubIli. Jlai KOHTYpO-
BIIMKU IIEPEHOCWIIN MAJIOHOK Ha IENyNOoil, a 3aJHBalb-
HUKH PO3MaJIbOBYBAIM HOTO 3a 3pa3KOM CIEUiaIbHUMHU
¢dapbamu.

Komm B Amepumi cTBoproBanacs TUCHEIBCHKa iMIIe-
pis, B CPCP 3'ssBuutncs MynbTHILTIKALIHI CTyAii i Malic-
TepHi. B HailOlbI paHHiX (inbMax pajsHCBKOTO Iepio-
Iy Oynu 3afisiHi IJIacKi MarepoBi MapiOHETKH Ha IIapHi-
pax. MOXJIMBOCTI pyXy B TaKHX MEPCOHaXIB Oynu oOMe-
KEHUMH, 1 He3a0apoM BUra/laiy BUPI3HI NanepoBi mepek-
naaku. KoxkHa ¢asza pyxy MaimoBajack OKpeMo Ha mnarepi,
BHpi3asacs 1Mo KOHTYpY # Kpimmiacs Ha GoHi. OnHaK BU-
HUKAJIA TPYAHOILI 3 TOYHICTIO (hiKcamii momoxeHHs nepe-
KIanok. Bimomo, mo Takox icHyBaB anbOOMHHIT METOZ,
Konu (OoH pa3oM 3 (a30l0 PyXy MallOBaBCS OKPEMO UL
KO)KHOTO KaJpy Ha apKyIllax Marepy, CKPiluieHuX IMTH)-
tamu. CIig 3a3HaYUTH, IO BUKOPHCTOBYBABCSA M TaKHid
TEXHOJIOTIYHUI TNpHUHOM, SK BHUpI3HAa IepeKiajKa Ha
mrudrax. CyTHICT I[bOTO NMPHUHOMY MOJSrajia B TOMY,
110 BigOyBajoCs «3'€JHaHHS» aTbOOMHOrO METONy U BU-
pi3HOT mepekaaaku. Y Takuii crocid 300paxeHi Ha manepi
MaITIOHKH-(a3y BUpi3aics i HaKIadaducs Ha TJIO, a IS
TOYHOCTI PO3TalTyBaHHS B KaJpi BOHU 3'€IHYBaJINCS TOH-
KOI0 CMYXKOI0 marepy 3i mrudramu. OTXe, CMYXKa
(3Bepxy abo 3HU3Y), KA 3'€AHYBala MaIip, MacKyBaJlacs
Oynp-SKAM 300paXCHHSM Ha NEepeIHBOMY IUIaHi. Takwit
METOJI 32 CBOIMH MOXJIMBOCTSIMH JaBaB XyHOKHHUKY 3MO-
Ty BIIbHO MIpKyBaTH H y IMOJAJIBIIOMY BIUIMBAB Ha HOTO
BUOIp nenmysoiny. B nielt yac po3no4ynHaloTh CBOIO poOOTY
pexucepu, sKi Mi3HIIIE CTAaHYTh KJIACHMKaMH MYJbTHILTI-
kanii, sk-ot: LIl.IBanoB-Bano (1900 — 1987 pp.) i
M.M.IlexanoBcbkuii (1889 — 1965 pp.). Came B 30-ti
POKH pajsHChbKa MYJBTHUIUTIKAINS CTajla MEPEBaXKHO JIH-
TSYOI0, @ Ha XYAOKHHKIB 3HAYHO BIUTMHYJH MOBHOMET-
paxHi kaptuan Y. [licHes.

[Micns Benmukoi Bitum3nsHOi BiliHM cTymis «Coro3-
MyJIbTQITEM» TPOJAEMOHCTpYBalia MEpIIi Cepio3Hi yci-
xu. Tak, y 1948 p. 3'sBumucs ¢inemu «@enst 3aiiie»
cecrep bmymbepr, «lIBeTik-ceMHIBETIK» (32 Ka3KOIO
B.[1.Kataea) M.M.IllexanoBcekoro, «Cipa Illuiika» (3a
kazkoro J[.H.Mamuna-CuGipsika) JI.O.Amanepika Ta
B.L.ITonkoBuukoBa. ®inem M.C.Ilamenka «[licenbka
panocti» (1946 p.) orpuMaB rpamoty i Mamy OGpoH30BY
Menanb Beneriancekoro ¢ectuBaio (1947 p.) — nepury
MDKHApOJIHY Haropoay pajsHChbKoi MynbTHILtikamii. Ta-
KOX OYB BHITYyIICHHH MEPIIHNA PagTHCHKHIA MOBHOMETpPa-
xkHUA ManpoBaHWKA ¢ineM [I1.IBaHoBa-Bano «KoHHK-
ropOyrers» (1947 p.; 3a  BipIIOBaHOK  Ka3KOIO
[LI1.€prmoBa).

VY 40-50-1i poxu XX cT. Maii’e BCi MYJIBTHILTIKATO-
PHY BHKOPHCTOBYBAJIM Y CBOilf poOOTI Tak 3BaHMH METOJ
«eKJIep» — TepeMaIbOBYBAM Ha MAaIip i HeTylIoix pyxXu
Ta (pirypu akTopiB, siki OyJI0 3HATO HA KiHOMIIIBKY. Takum
YHHOM OyJH CTBOpeHi (impMu «SIckpaBo-uepBOHa KBiTO-
gka» (1959 p.; 3a kazkoro C.T.AkcakoBa), «30510Ta aHTH-
sonay (1954 p.; 3a MoTHBaMU IHIINCHKOT Ka3KH) pexXuce-
pa JL.K.AramanoBa, «Hiu mepex PizgBom» (1951 p.; 3a
nosicTio M.B.I'oroust) cecrep biymbepr, «CHirypoHbKa»
(1952 p.; 3a m'ecoro O.M.OctpoBcbkOoro i oIeporo
M.A.Pumcbkoro-Kopcakosa) I.I1.IBanoBa-Bano, «Kam-
tanka» (1952 p.; 3a onoBimaHaaMm A.Il.Uexosa)
M.M.IlexanoBcbkoro Ta iH. Ha py6exi 60-x pokiB XX cT.
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MYJIBTUILIIKATOPH TMOYadd aKTHBHO EKCIIEPUMEHTYBATH.
Hampukman, 6ynu cTBopeHi Taki ¢inbmu: ka3zka «KoseHs»
(1961 p.; pexucep P.B.JlaBunoB) — dimeM, sikuit Oyio
CTBOPEHO HETPAJULINHHO JUIS )KaHPY Ka3KH.

VYV 60-70-x pokax XX CT. MyJIBTHILTIKAIIS CTajla OA-
HUM 13 HAWTTOMYJIAPHIIINX BUAIB KiHOMHUCTENTBA. T0OTO B
«Coro3mMynbTdiIbMi» HE OYJIO OCHOBHOTO HampsMy B
Oynp-sIKOMY aHpi a00 CTHIICTHII — KOXEH pexXHcep
PO3pOOJISIB CBil CTHIIB 1 «IPOOUBAB» CBill MUISAX. 3'SIBIIS-
I0ThCS TIEPCOHAXI, SIKI CTalld HAIlOHAJBHUMH TEpOSIMU
PaASHCBKUX JiTeH, — XokeicTu 3 komanya «Meteop» i
«Bumnen» («lllaitoy! [laiioy!», 1964 p.; pexucep
B.I1.IpoxKkiH), — repoi «KHHUTH IKYHIITIBY aHTIHCHKOTO
mucbMeHHuKa P.Kimmiara («Mayrmi», 1967-1971 pp.;
pexucep P.B.JlaBunoB) # omoBigaHp MIBEICHKOI IHCH-
Menanni Actpix Jlinarper («Mamok i Kapicon», 1968
p-; pexucep b.I1.Ctemanmes). Oco0nmBoi yBaru 3aciayro-
Bye 1969 p. — came B 11e#f yac 3'IBIAIOTHCS TaKi MMOITYIISAP-
HI ¥ ymoOneHi mnepcoHaxi, sk-or: Binmi-Ilyx
(®.C.Xitpyk), Kpokogun I'ena (P.A.Kauanos), Bpemen-
cbki my3ukantu (1.0.Kopanescrka), Ymka (B.1.Ilekaps i
B.L.ITomoB), mepconaxi cepii MmynbTdinbmie «Hy, moct-
puBaii!» (B.M.KoTboHOUKIH).

YV 70-80-x pokax XX CT. 3'SIBISIOTHCS IHUKIN MYIIb-
t¢ineMiB: «38 mamyr» (I.B.Y¢imuer), «KoteHs ra iM's
I'aB» (JLK.AtamanoB), «Tpoe 3 IIpocTOKBamImHOY
(B.LITomoB) Ta iH. YV 80-x pokax XX cT. HaiOLIpmI yCITi-
My Oy gimemu E.B.HazapoBa («0KuB-OyB mecy,
«[omopoxx mypamkm»). Kusan O.Tarapcekuii Ta
[.KoBanboB 3asBuin mpo cebe ¢pinbmamu «[lnactuniHoBa
BopoHay, «llamaB TopimHiil cHir», «CHIiIcTBO BEayTh
Kono0xu».

[Ilomo yKpaiHCHKOTO MYJbTHILTIKAIIIHHOTO KiHO, TO
CliA  3a3Ha4MTH, 10 BOHO OyJ0  3aCHOBAHO
B.JIeBannoscekum y 1927 p. (pinem «Kaska mpo costo-
M'ssHOTO Omukay). Y meHTpanbHiil madopartopii BYDKY
iCHYBaB MyJbTHILTIKaIliitHUI KabiHer. Y 1934 p. mpu Ku-
iBCBKill KiHO(aOpuI OyB 3aCHOBaHWI BiUT XYA0KHBOT
MynpTHIDTKAIIL. 3 1959 p. MymeTUIUTiKANiiHI (iLTEMH
CTBOPIOIOTBCST Ha  KWIBCBKIH KIHOCTyHii HayKOBO-
momyJsipHAX (idbMiB (00'€THAHHS XyIOKHBOI MYJIBTHUII-
nikarii). @inemu: «Benmenuk i Toif, XTO B pidlli KUBE»
(1966 p., pexucep A.I'padoBa), «SIK KIHKH YOJOBIKIB
npogaBann» (1973 p., pexucep LITypsiu), «k ko3aku
HapeueHnX BusBoJsm» (1973 p., pexwucep B.JlaxHo),
«Homorik 1 cmoBo» (1973 p., pexucep €.CHUBOKOHB),
«bynponiBka» (1977 p., pexwucep I'.IlaBnenko), «IIpuro-
i Kamitana Bpyarems» (1978 p.), «Kpuma» (1983 p.,
obunsa ¢inemu pexxucepa J[.Yepkacekoro) [3, c. 451].

[Monmpu BUmIE3a3HAYE€HE IIOCTYIIOBO HE3aMIHHUM
CITIByYaCHUKOM JIFOJIMHH Y TBOPUOMY IIPOIECI CTBOPEHHS
MyIpTQiIEMYy cTae koMm'toTep. Texrouorii 90-X pokiB
XX cT. 1ar0Th MYJIBTHILTIKATOPY MOXKJIMBICTh PO3rOpTaTH
300pakeHHs piTbMy B Oyab-IKOMY pakypci, i TAKUM YH-
HOM, repol PO3MOYHHAIOTh PYXATHCs 10 eKpaHy K clipa-
BIKHI JIFOJIM; CTBOPIOIOTH TPUMIiPHHUH CBIT 3aMiCTh IIaCKO-
ro. JlificHO, KOMIT T0Tep J03BOJISIE XYA0KHUKY MAJIOBaTH,
3aydyatu ¥ iMiTyBaTH OyIb-sIKy TEXHIKY, a0 CTHIb, SKi
OyJI0 po3pOOJICHO MPOTATOM CTOJITHBOI iCTOPIi aHiMalIii.
Hapemri, KoMI'IoTepHUH >KUBOIMC JIa€ MOXKJIMBICTD BH-
KOpUCTOBYBATH OiNIbII sICKpaBi, HacuueHi ¢apobu. Sk Bi-
oMo, y 90-x pokax XX cr. came aHimMauiiHi GpiIbMH, SKi
OyJI0 CTBOPEHO 3a JJONOMOTOI0 KOMIT'IOTEPA, 3aBOJIOJIITN




YBaror MacoBoi ayauTopii. MinbiOHU JIOEH 10 BChOMY
CBITY IUBIIATBCS 1X y KiHOTEaTpax, IO TEIeBi30py, KyITy-
10Th Bimeokacetu, ClI-muckn. MOXITMBOCTI KOMIT IOTEPiB
3pOCTAaIOTh 3 KOXXHHUM POKOM i Bxke y XXI cT. Mu cocte-
piraemo Ti 3MiHH, AKi BigOymucs y mynbrumutikaii. Ciif
Ha3BaTH MYJIBTQINEMH, SIKi OTpPUMaJHd  HAaropoxy
«Ockapy: «pex» (2001 p.), «¥Y nomykax Hemo» (2003
p.), «Paratyit» (2007 p.), «Bropy» (2009 p.), «Icropis
irpamok» (2010 p.), «XopoOpa cepuem» (2012 p.) Ta iH.

Hamu crinbHO 3 MarictpaHTkoro 3 qu3zaiiHy KuiBch-
KOT'0 HaI[lOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY TEXHOJIOTIH Ta Iu3aii-
Hy YepnsieBoro K. Oyno miarorosneHo it anpo6oBaHo TBip
aHIMamiHHOTO 3MICTY.

Are mepm HDK BU3HAYUTHCA, SKHA CaMe MYJbT-
(GiTBM IS HiTeH MOUIKITBHOTO BIKY € HaHIIKaBilIUM, MU
MIPOBENIN OMMUTYBAaHHA MiTeH Ta iX OATHKIB y JOMIKUTEHUX
3akmamax «Coneukoy, «YeOypamkay, «JlembhiHbOHOK
(M. I3main) i 3'scyBanm, Mo MyIbT(ITEMHE 32 y4acTIO TBa-
PHH BiZTHOCSATBCS IO HAWPEHTHHTOBHX, IPUYOMY HE JIMIIIE
cepell peCIOH/ICHTIB, aJie ¥ 3a Cy/UKeHHSIMH iX OaThKiB.

Tak, ¢popMyIrOBaHHS aBTOPCHKOTO IU3AHH-TIPOEKTY
«Little Dog Sammy» po3noYnHANIOCS 3 BH3HAYCHHS HE
CTUIbKH CYTO peKpealiiHOi MeTH, CKUIBKH COIliajbHO-
nearoriuyHoi. byno okpecieHo HiboBYy ayIUTOpito, KOO
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TBOPYMX 3aBJIaHb, MEXi ITUIAKTUYHOTO IPOCTOPY PO3pO-
Oku Ta GOpM TPEACTABICHHS MYJIbTUMEIIHHOTO KITIITY.
Omxe, ronoBHa MeTa npoekty «Little Dog Sammy» moss-
raja B po3poOri MyIbTHMEIIHHOTO Ky SK OTHOTO 3
HaWBaKIIMBIIINX HPOAYKTIB MOCHJICHHSA AWAAKTHYHOTO
CYIIPOBOZY IIPOLECY BHMBYCHHS NOIIKUIBHATAMH TEMH
«TBapuHN» y MeXax NpPONEAEeBTHYHOI POOOTH, CIIPIMO-
BaHOI Ha aKTHBI3allil0 iHTEpeCy 10 BHBYECHHS 1HO3EMHOI
moBH. [llogo minpoBoOi ayauTopii, To Kiim OyB po3paxo-
BaHMH Ha JiTeil 3-6 pokiB. A TOMy TBOpYi 3aBJaHHS Bpa-
XOBYBaJIN BIKOBY CBO€pIIHICTB AiTeil. [lo Toro x ne nos-
HAYAaJOCh 1 Ha PO3POOII KOHIICIIIT Ta CKJIQJOBUX YaCTHH
MYyJBTHMEIIHHOTO KIIMYy; «Ipe3eHTalii» TOJOBHUX Ta
JIPYTOPSAAHUX TIEPCOHAXIB, MEKOpaIliil KTy i3 3arydeH-
HSM KOJBOPOBOTO Pi3HO(AKTYPHOTO Tarepy; MoKaJpoBil
3oMIi (HOTOKaMEepOr0 OKPEMHUX CIEH KIIIy 3 BHKOPHC-
TaHHSAM TEXHIKH MarepoBOi MepeKiIagku; HU(poBiil 00-
poOmi BCiX oTpuMaHHX 300pa’keHb KIiITy; TEXHOJOTil
00’€IHaHHS BIJ3HATHX CIEH MYJBTHMEIIHHOTO KIIMy Ta
HaKJIaIaHHA 3BYKOBHX 1 CHIELialIbHUX €(EKTiB.

ABTOpCBKa CIIEHApHO-PEXUCEPChKAa PO3poOKa aHi-
Mariitroro kiimy «Little Dog Sammy» Bkirouana 12 xa-
npiB (auB. TabmuIo 1).

Ta6mums 1

Cuenapno-pesicucepcoka po3pooka
00 animauitinozo kniny «Little Dog Sammy»

Ne O0’exT 3MicT Kanpy

3/1

1 Bymurs Panok. Cxix conns. binsg OynuHKy rocroapsi XaTHHKA TECHKA, B SKii BiH CIIUTb.

2 Bip Ilecuk BHXOOWTH 3 XaTWHKH, ODKUTH MO ABOPY, 3yCTpiuae KOMICHS i HaMaraeThcs HOTO
HAJIAKATH Ta IPOJEMOHCTPYBATH, IKUH BiH XopoOpuid. KomeHs Tikae BiJ mecuka.

3 Topox roc- | Bins kamoxi CTOITh MOPOCATKO i AUBUTHCA Ha mMecHka. [lecuk O1KUThH 10 HBOTO H Hamara-

nojaps €THCs HOTO MEpeNsIKaTH Ta OKa3aTH, SKUH BiH XxopoOpuii. [TopocsaTko Tikae BiJ IecHKa.

4 JBip [ocriojap BUXOIUTH HA JIBIP 1 3ayIMIIAE DKy OISl XaTUHKH TIeCUKa.

5 JIBip Iecuk moBepTAETHCS Y CBOIO XaTHHKY ¥ CIyXae IMiCHI IO PaIio.

6 Ieip Iecuk moMivae JBOX KO3CHST 1 MIBUIKO OIKHThH 10 HUX, 00 HAISAKATH U MPOJAEMOHCTPY-
BaTH, KU BiH XopoOpuii. KoseHsta OiaTh 10 CBOET MaMH.

7 JBip Mawma Ko3a i 1BO€ KO3CHST 11yTh 0 XaTWHKH INecuka. [lecHK HamaraeTbCs NepeliskaTH
Mamy Ko3sy ii npozeMoHCcTpyBatu cBow xopoOpictb. Mama Koza He Tikae Bij necuka,
BOHA ODKUTPH 33 HUM 1 JISKa€ CBOIMU POTaMH.

8 Jlic IMecuk ryssie mo jticy ¥ 3yctpivae Beamess. Po3MoBa BeqMe s 1 Mecuka.

9 Ilkona Ha mikinpHOMY 1071Bip’1 6arato jiteil. BoHU rparTh 3 mecukoM y GyTtooi.

10 | Jdsip Komensi, mopocsaTko, ABOE K03eHAT Ta iX Mama Ko3a rparoThCsi 3 IECHKOM.

11 Bynuusg Iecuk 3ycTpivyae rocrnoaaps i Aoromarae oMy HeCTH Topoy.

12 | Jsip XaruHka necuka. Beuip. [lecuk nmoBepTaeTbest 10 CBOET XaTHHKHU i 3aCHHAE.

3a O0NMOMOroro aHiMaliiHOi mporpamu OyJo Mmiaro-
TOBJICHO MYJIbTUMETIHHUH KITITI.

OTxe, miaroropya poboTa BUXOBATENS 3 MYJIbTHME-
IIAHUM KoM Oyia KpOIiTKO, TBOPYOIO ¥ mependada-
7a 3amydeHHs (axiBIIB 3 AW3aiiHy, ane TOW pe3ynbTarT,
KA MW OTPUMAJH ICIS HEeperisiay MyJIbTUMEIIHHOTOo
NPOJYKTY AOIIKUIBHATAMH, HaJaB MOXIIHUBICTH IiJTBEp-
JIUTH, 10 €KPaHHI MHUCTENTBa MAIOTh BEJIWKI MOTEHIiHHI
MOJKJIMBOCTI 3 OTJIAY Ha CBOEPIIHICTD 3aBAaHb Cy4acHOL
JIOMIKLTBHOT OCBiTH. lle TMOSCHIOETHCS HMIMPOKUM CIEKT-
pOM X MOMJIMBOCTEH ISl pO3BUTKY OCOOHCTOCTI, a came:
il eMoIIiii, iHTEeNEKTy, CAMOCTIHHOTO TBOPYOTO MHUCIICHHS,
aKTHBI3allil 3HaHb, ECTETHYHOTO BUXOBAHHS, XYI0)KHBOTO
aHaJi3y Ta iH.

HaBoaumo mpukian MOBHOTO MaTepiaiy, 3 SKUM MU
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MPAaLOBAIHN Yy TUTIYOMY CAIKY.
3pa3oK TEKCTYy:
Little Dog Sammy

Sammy is a little Dog. He lives in a little dog-house.
Sammy says “I want to run, I want to play”. And he runs
out of his house. He runs in the street and sees a little kit-
ten. “Bow, wow”, he says. The little kitten runs from him.
Sammy runs after the cat. “Bow, wow”, he says. “This is
good. I am big. The little kitten is afraid of me”.

Sammy runs and runs. He meets a little pig. “Bow,
wow”, he says. The little pig runs from him. Sammy runs
after the pig. “Bow, wow”, he says. “This is good. I am
big and strong. The little pig runs from me”. And Sammy
runs and runs.




Then he meets two little goats. “Bow, wow”, he says.
The little goats run from him. Sammy runs after the goats.
“Bow, wow”, he says. “This is good. I am big and strong.
The little goats run from me”. And Sammy runs and runs.
Then he meets Mother Goat. “Bow, wow”, he says. But
Mother Goat is not afraid of Sammy. She does not run
from him. She runs after Sammy. “Bow, wow”, says
Sammy. “This is not good. I am not very big. I am not
very strong. I am afraid of Mother Goat”.

And he runs back to his dog-house. ...

3a JI0MOMOr0I0 EKCIIEPUMEHTAIBHOTO MYJIBTHMENiH-
HOTO KJIIIy JIITH HaBUYMWIIUCS TaKUX JEKCUYHUX OJUHUID 3
temu «TBapuam», sk-oT: a dog, a kitten, a pig, a goat, a
bear. Bouu 3mMorii 3aCBOITH i aKTHBHO BXKHBAaTH B MOB-
neHHi neBHi gieciosa (to run, to play, to meet) ta cioso-
cronmyuenss, a came: this is good, | am big, | am strong,
to be afraid of smb, to run out (in, from, after, back). IL{o-
IO TPAMAaTUYHOTO ACHEKTY MOBH, TO MU HaBYMJIH JOIIKi-
JBHAT BXXMBaTH IPaBWIBLHO (OpMY Ji€ciioBa B TpeTid

JITEPATYPA

1.bonbIoi sHIMKIONETUIECKHH cioBaph. ckyccT-
Bo, Cepust BOC. — M. : ACT, 2001. - C. 330.

2.JleontpeB B. Hogeifmas sKukiIoneaus mporpaMmm
/ B. Jleontses, 1. Typenxuii. — M. : OJIMA — ITPECC,
2002. — 846 c.

3.Ykpaunckuit CoBeTCKHH  DHIMKIIONCIIYCCKUI
CnoBapp : B 3-xT.— K. : YC3, 1988. - T.2. — C. 451.

REFERENCES

1.Bolshoy entsiklopedicheskiy slovar. Iskusstvo, Se-
riya BES [The great encyclopedic dictionary. Arts, Series
BES]. (2001). Moscow : AST [in Russian].

2.Leontyev, V., & Turetskiy, D. (2002). Noveyshaya
ektsiklopediya programm [The newest encyclopedia of
programmes]. Moscow : OLMA — PRESS [in Russian].

3.Ukrainskiy Sovetskiy Entsiklopedicheskiy Slovar
[Ukrainian Soviet encyclopedic dictionary]. (1988).
(Vols. 2). Kyiv : USE [in Russian].

C. A. Pabywko

lNcuxonoeisi — lNcuxonoaus —

Psychology — lMedazoeika — Nedacozuxka — Pedagogy

ocobi oxuuHM yacoBoi Gopmu aieciosa (The Present In-
definite Tense), crBepKyBajbHi, IUTANBHI I 3amepeyHi
pEYCHHSI Ta MPAaBUJIBHO BXXHMBATH MPOCTI IMEHHUKH B OJI-
HUHI.

TakuM 9WHOM, MYJIBTHILUTIKALIHHI CIOXKETH € aKTya-
JIBHAMH ChOTOJHI ¥ TiATBEPIKEHHSM IIbOTO MOXE CTaTH
mynbTdinem «Little Dog Sammy», sikuii € IpocTor Ko-
POTKOIO aHIJIHMCHKOI0 Ka3KOI NPO Te, SIK IECHK XOTiB
Oyt xopoOpuMm i cminuBuM. Came neil MyJIbTHIIBEM €
JIy’KE CMIITHUM 1 BECEJHMM, OCKUIBKH BiH MPOOYIXKYyE B
JIOACHKHX JAyIIaX HAWCBITIINN ¥ HaimoOpinn mouyTts. |
came Ieil MynbTIIEM HAJIUXHYB HAC Ha JOCTIKCHHS U
BHBYCHHS HAYKOBOI MpOOJIeMH MIOAO aKTWBi3amii iHTe-
pecy miTel NOMKINEHOTO BiKY 10 BHBYEHHS aHTIIHCHKOT
MOBHU. AJle MEPCHEKTUBY MOAANBIIOTO JOCTIHKECHHS BH-
mie3a3HaveHol mpodiieMu MU BOagaeMo y po3podmi i mo-
CITi/DKEHHI TaKOTO BHIY aHIMAIlii, Ik 00'eMHa MYJIbTHILTI-
Karis.
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OB OJIHOM M3 MOJAXOJA0B K AKTUBU3ALIMM UHTEPECA JIETEN JOLIKOJbHOI'O BO3PAC-

TA ITP NI3YYEHUUN HHOCTPAHHOTI'O SI3bIKA

B craThe paccMOTEHa CyIHOCTb NOHITHH «MYJIbTUMEANA», «AHUMALMA» U «MYJbTUIUIMKALMY, aHAJIU3UPOBAHBI
OCHOBHBIE TEXHOJIOTMHU pa3pabOTKU aHUMALMOHHBIX KJIUIOB M (HIBMOB, JOKA3aHO, YTO SKPAHHBIE UCKYCCTBA MMEIOT
OoJbIIMe TOTEHIHANbHBIE BO3MOXHOCTH B OpPTraHM3allii COBPEMEHHOTO Ipoliecca O0YUEeHUs aHTVIMHCKOMY SI3BIKY Je-

el JOIIKOJIBHOT'O BO3pacTa.

Knroueesvie cnosa: OKpaHHBIC HMCKYCCTBA, MYJbTUIUIMKANHNA, TCXHOJIOTHH paSpa60TKI/I AHUMAIlMOHHBIX KIJIMIIOB,

JOIIKOJBHOC y‘IG6HOG 3aBCICHUC.

S. O. Riabushko

ONE OF THE APPROACHES TO ACTIVATION OF PRESCHOOL CHILDREN’S INTEREST WHEN

LEARNING FOREIGN LANGUAGE

The article deals with the essence of such notions as “multimedia”, “animation” and “animated cartoons”, the main

technologies of development of animated videos and films are analyzed; it is proved that screen arts have a potential
opportunity in organizing the modern process of teaching English to preschool children. It is widely accepted that one
of the effective multimedia training devices for teaching English to preschoolers is an entertaining animated video and
film. So, the article is aimed at theoretical grounding of didactic power of the implementation of the entertaining ani-
mated video for preschool children when studying the topic “Animals” in English; at determining the results of empiri-
cal study of the process of a cartoon development and creating using the technology of paper cutout animation. To
achieve the study’s aim a cartoon work called «Little Dog Sammy» was prepared and tested. The project was aimed at
developing a multimedia video as one of the main products of intensification of didactic support of the process of pre-
schoolers’ studying the topic “Animals” within the propaedeutic work aimed at activation of children’s interest in learn-
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ing a foreign language. As for the target audience, the video was designed for the children aged 3-6 years old. With the
help of experimental multimedia video the children learned vocabulary on the topic “Animals”. They were able to learn
and actively use definite verbs and word-combinations in their speech. As for the grammar aspect of the language, they
were taught to use an appropriate form of the verb in the third person singular, affirmative, interrogative and negative
sentences as well as to use simple nouns in the singular form. It can be concluded that animated plots are quite essential
today; it can be proved by the «Little Dog Sammy» cartoon which is a simple short English fairy tale about a dog which

wanted to be brave and courageous.
Keywords: screen arts, animated cartoon, technology of animation video development, preschool institutions.
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